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M dese t let za SOŽitje
da cinquant’anni per

la convivenza

Osrednja proslava ob 50-letnici ustanovitve 
Slovenske kulturno-gospodarske zveze
Kulturni dom v Trstu

nedelja / 28. novembra /  ob 17. uri

stovecssfca ku'tum o-gospodarska zveza

Biomasse, 
la visita 

in Trentino
Proseguono le iniziati

ve, volute dal comune di 
Pulfero e organizzate in 
collaborazione con la 
Kmečka Zveza di Civida- 
le, volute per promuovere 
la conoscenza delle bio
masse legnose e delle loro 
potenzialità. Dopo il primo 
incontro tenutosi a Pulfero 
lo scorso 26 ottobre, che è 
servito a illustrare il ruolo 
delle nuove tecnologie nel
lo sfruttamento del legno, 
le opportunità delle Valli 
del Natisone in questo set
tore e gli strumenti legisla
tivi regionali atti a favorir
ne lo sviluppo, è stato il 
momento di andare a veri
ficare dal vivo le realtà in 
cui esperienze del genere 
sono già attuate da tempo. 
Un esempio in  questo 
campo è di certo l'Alto A- 
dige, dove caldaie che uti
lizzano biomasse legnose 
hanno preso piede già oltre 
10 anni fa. (m.p.) 
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SKGZ praznuje 
petdeset let dela 
za Slovence v Italiji

V  teh dneh praznuje Slo
venska kultumo-gospodarska 
zveza 50-letnico svojega ob
stoja. K rovna  o rgan izac ija  
Slovencev v Ita liji bo obele
žila okrogli jub ile j s slavnos
tno proslavo, k i bo v nedeljo, 
28. novem bra  v tržaškem  
Kulturnem domu ob 17. uri. 
Pred tem bo ob 15.30 sla
vnostna seja deželnega sveta 
SKG Z in treh pokra jinsk ih  
svetov. Se pred omenjenim  
datumom je napovedanih več 
tiskovnih konferenc.

V  petek, 19. novembra bo 
ob 12. u ri v hotelu Union v 
L ju b ljan i srečanje s sloven
s k im i m e d iji.  G o vo r bo o 
S K G Z, o n je n i zg o d o v in i, 
predvsem pa o sedanjem po
ložaju slovenske manjšine v 
Ita liji. Spregovorili bodo de
želni predsednik Rudi Pavšič 
ter pokra jinsk i predsedniki 
Jole Namor (Benečija), L iv io  
S em olič  (G oriška ) in  Ig o r 
Gabrovec (Tržaška). Delega
cija SKGZ se bo v torek, 23. 
novem bra m ud ila  v R im u, 
kjer bo imela tiskovno konfe
renco in  vrsto srečanj s po
membnimi vsedržavnimi po
lit ik i in z nekaterimi vladnimi 
predstavniki. T iskovna kon
ferenca bo ob 11. uri na rim 
skem sedežu Dežele FJK (trg 
Colonna).

T ud i to bo p riložnost za 
in fo rm a c ijo  o o rg an izac iji, 
predvsem pa o trenutnem po
ložaju Slovencev v Ita liji ter 
o izvajanju in neizvajanju za
ščitnega zakona in  o drugih 
vprašanjih.

Slovenska kultumo-gospo
darska zveza je  torej nastala 
leta 1954 v Trstu po podpisu 
londonskega memoranduma. 
Po omenjeni mednarodni po
godbi je bilo jasno, da se me
ja med Ita lijo  in Jugoslavijo 
ne bo bistveno spremenila. 
Prav tako je  bilo razvidno, da 
bo Trst ostal pod Ita lijo , cona

B z Istro pa bo del Jugoslavi
je. Skratka, Slovencem v T r
stu, Gorici in v videmski po
k ra jin i je  b ilo  dokončno ja 
sno, da bodo manjšina znotraj 
italijanske republike, k i takrat 
še ni povsem presekala s faši
stično preteklostjo. Deli drža
vnega aparata so b ili na p ri
mer po ljudeh is ti ko t pred 
vojno. Revolucionarni rezi bi 
b ili travmatični, vendar je  do
ločeno in negativno razpolo
ženje do Slovencev med veli
k im  delom ita lijanskih sodr
žavljanov ostalo ostro in ž i
vo: ponekod vse do danes.

Sporazumna razmejitev je, 
kot vse tovrstne kom prom i
sne pogodbe, k i pa edine ob
veljajo, povzročila razočara
nja in travme tako med mno
g im i Ita lija n i kot med S lo
venci. N i bilo možno s podpi
som izbrisati ran vojne in fa
šizma, maščevanj in preselje
vanja ljudi: iz Trsta v Avstra
lijo , iz Istre v Trst in nato iz 
Benečije v Belgijo in po sve
tu. SKGZ je imela svoj prvi 
občni zbor v izrazito napetem 
vzdušju, k i ga je na levici za
ostril še kominform, ko so se 
najizraziteje v Trstu, a tudi v 
G orici, Slovenci dramatično 
razdelili med pristaše Stalina 
in  T ita , V id a lija  in  Babiča. 
Spor je  imel še dodatno naci
onalno ozadje, ko je  V id a li 
odločno nasprotoval memo
randumu in ločitv i cone A  in 
B. SKGZ je bila takrat proju- 
goslovansko usmerjena in za
to tarča napadov z desnice a 
tudi s strani prosovjetske le
vice.

K ljub  temu pa je  SKGZ na 
svojem občnem zboru pred
s ta v ila  p o z itiv n e  v iz i je  
prihodnosti.

Zavzela se je  za gospodar
ski in kulturni razvoj Sloven
cev v Trstu, G oric i in v v i
demski pokrajini, (ma) 

beri na strani 4

Uno dei nuovi cartelli bilingui voluti 
dall’amministrazione provinciale di Udine 
e il messaggio trilingue sulle confezioni tetrapak del latte

Koordinacija manjšin pisala Janši

Da alcuni giorni sono stati posizionati anche nelle Valli del Natisone

Provìncia, ecco i cartelli bilingui
Scritte in friulano, sloveno e tedesco sulle confezioni tetrapak del latte

I  cartelli segnaletici b ilin 
gui apposti dalla P rovincia  
sono vis ib ili, da alcuni giorni, 
anche nelle V a lli del Natiso
ne. E ’ la conseguenza delle 
direttive della giunta provin
ciale che nei scorsi mesi ha 
deciso d i applicare la legge 
482 anche per quanto riguar
da la segnaletica stradale lun
go le strade di competenza.

Nel contempo, la campa
gna promozionale voluta per 
estendere la conoscenza della 
stessa legge su tutto i l  territo
rio  provinciale, già in attua
zione sui principali mezzi di 
comunicazione, prevede ora 
la promozione su scala regio
nale anche attraverso messag
gi diffusi sui tetrapak del lat
te, con scritte in friulano, slo

veno e tedesco. L ’ insta lla 
zione di 1800 cartelli stradali 
b ilingu i sulle strade di com
petenza p ro v in c ia le  (1350 
frecce, 250 preavvisi di bivio 
e 200 ind icaz ion i d i fiu m i, 
torrenti e r ii)  era stata decisa 
già in settembre.

In una riunione della giun
ta ad inizio novembre si è in
vece deciso di non procedere,

per ora, a ll’apposi
zione della segna
letica lungo la pro
v in c ia le  42 de lla  
V a l Resia “ in  
quanto - si legge 
nella delibera - non 
è stata ancora defi
nita unanimamente 
dalla comunità lo 
cale una grafia u f
ficiale del resiano” . 
La dizione u ffic ia 
le dei to po n im i e 
d e g li id ro n o m i è 
stata affidata ad un 
comitato di sloveni 
cu i sono s ta ti a f
fiancati g li esperti 
Pavel M e rkù  e 

Johannes Jacobus Steenwijk. 
A ltro  discorso è quello che r i
guarda la Val Canale. In que
sto caso la segnaletica lungo 
Passo Pramollo e la Val Rac- 
colana, nel comune di Tarvi
sio, dovrà essere realizzata, 
oltre che in friulano, anche in 
tedesco.

L ’ intero progetto è stata f i 
nanziato in base alla 482 per 
un costo complessivo di 293 
m ila euro.

Per la campagna prom o
zionale, che prevede anche la 
promozione nelle scuole ma
terne, elementari e medie in 
fe rio ri mediante pieghevoli, 
costerà 123 mila euro.

n iji Janezu Janši. Ob čestitkah 
manjšin je  Pavšič omenil, da 
smo “ Slovenci v zamejstvih 
od vedno z veliko pozornostjo 
in navezanostjo sledili dogaja
nju v Republiki S loven iji in 
njenim  uspešnim prizadeva
njem pri osamosvojitvi ter pri 
vključevanju v evroatlantske 
sredine” . Ob tem Pavšič ugo
tavlja, da novi časi zahtevajo 
tudi od manjšin primerna za
držanja, predvsem pa “ tesno 
in plodno sodelovanje med 
vsemi Slovenci: med pripadni
k i manjšin in Slovenci v Slo
veniji. Skratka, potrebujemo 
v izijo  naroda onkraj državnih 
mej, k i postajajo vedno tanj
še.”  Zaradi tega so se predsta
v n ik i s lovensk ih  m an jš in  
združili in to s prvenstvenim 
namenom, da izde la jo  “ ra
zvojne strategije za uveljavlja
nje slovenske kulture in jez i
ka” , ter da se o njih dogova
rjajo s “ pristojnimi telesi” .

Pavšič je  v p ism u Janši 
izpostav il v logo  Republike 
Slovenije in pomen strateških 
izbir v odnosu do manjšin. C i
tiral je ustanovitveni dokument 
Slomak-a: “ Pričakujemo, da 
bo R epub lika  S loven ija  za 
svoje manjšine v sosednjih dr
žavah oblikovala politiko , ki 
nas bo vključevala v splošne 
razvojne siln ice našega sre
dnjeevropskega prostora” . 

beri na strani 4

Predsednik S lovenske 
m an jš inske  ko o rd in a c ije - 
SLO M AK, k i združuje pred
stavnike slovenskih manjšin v

I ta l i j i ,  A v s tr ij i,  na M adžar
skem in Hrvaškem, Rudi Pav
šič je  poslal pismo mandatarju 
za sestavo nove vlade v Slove-

Parte da Stregna
un progetto di recupero,
promozione e
valorizzazione
dei castagneti e delle
loro produzioni
nelle Valli del Natisone.
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Un progetto transfrontaliero con Kanal ob Soči

Da Stregna riparte 
il rilancio della castagna

Aktualno

Parte da Stregna, in colla
bo raz ione  con la  KmeCka 
zveza di Cividale, un progetto 
di recupero, promozione e va
lorizzazione dei castagneti e 
delle  lo ro  p roduz ion i nelle  
V a lli del Natisone e in parti
colare nello stesso te rrito rio  
comunale di Stregna.

I l  p roge tto , denom inato  
"Terra di castagne - Prostor 
kostanja", è transfrontaliero, 
riguarda in fa tti anche i l  Co
mune di Kanal ob Soci e i l  
Turistično društvo L ig , ed è 
stato proposto per un finan
ziamento all'interno del pro
gramma In te rreg  I I I  Ita lia -  
Slovenia. D i recente a dare il 
suo parere favorevole è stata 
anche la giunta provinciale di 
Udine, che diventerebbe part
ner d i un progetto di durata 
triennale per il quale si preve
de un impegno d i spesa varia
b ile  tra i 150 m ila  ed i 200 
m ila euro.

T ra  le  m o tiv a z io n i che 
hanno spinto questi enti ad 
impegnarsi c'è la constatazio
ne che fino a qualche decen

nio fa la produzione di casta
gne ne ll'a rea  de lle  P rea lp i 
G iulie era rilevante, raggiun
gendo i 30 m ila quintali l'an
no. Negli u ltim i decenni nu
merosi castagneti sono stati 
abbandonati e la quantità rac
colta è diminuita. Ora però la 
domanda del mercato delle  
castagne ha ripreso v igore , 
mentre sono rimaste invariate 
le quantità prodotte e com

m ercia lizzate. La castagna, 
assieme ad altri prodotti tip ic i 
locali, può fungere anche da 
traino per i l  settore turistico 
sul quale molto si punta nelle 
V a lli del Natisone.

A ll'in terno del progetto la 
Provincia di Udine si interes
serà del rip ris tino  della pro
duttiv ità  dei castagneti seco
lari, dell'addestramento degli 
operatori loca li per l'esecu-

. V  •••
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zione degli interventi di recu
pero, della possib ilità  d i in 
trodurre nuovi sistemi d i rac
colta delle castagne, (m.o.)

In una recente riunione 
della sezione dei Democra
tic i di Sinistra delle V a lli 
del Natisone, a cui hanno 
partecipato anche i l  consi
g liere regionale Igor D o
lenc e la  rappresentante 
della segreteria provinciale 
Giovanna Ferraro, Fabrizio 
Dorbolò è stato nominato 
quale com ponente de lla  
commissione slovena dei 
Ds.

D orbo lò  è cons ig lie re  
com unale  e capogruppo 
della Lista civica a S. Pie-

Dorbolò nella 
componente 
slovena dei Ds

tro al Natisone, nonché vice- 
segretario della  sezione Ds 
delle V a lli. Sarà i l  rappresen
tante dei Democratici di sini
stra sloveni della provincia di 
Udine e farà parte di d ir itto  
delTassemblea provinciale e 
della direzione provinciale. Fabrizio Dorbolò

Pisrao
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Kdo se še spominja “ pogodbe z Ita li
ja n i” , k i jo  je  v itez S ilv io  Berlusconi 
podpisal za Češnjevo delovno mizo pod 
naklonjenim pogledom Bruna Vespe. To 
je  b ilo  pred več kot tremi leti. Črni vitez 
je  imel veter v jadrih, pa je  z nasmehom 
na vseh stosedemdeset zob svečano 
obljubil, da bo zapustil politiko, če bi se 
pogodbi izneveril.

Sedaj, ko je  veter splahnel, je Berlu
sconi na pogodbo že zdavnaj pozabil. 
N iti tiste, o znižanju davkov za vse, ni 
izpolnil. Vsako leto jo  je  odlagal na na
slednje, zraven iskal izgovore. Prvič je  
bila vsega kriva "luknja" v proračunu, ki 
naj bi mu jo  zapustile (in prikrile) prej
šnje oljčne vlade. Potem je b il teroristi
čni atentat na newyorške nebotičnike in 
s tem povezana gospodarska recesija. In 
vojna v Afganistanu in Iraku.

Končno se je  "od loč il" in zaigral na 
zadnjo karto. Znižanje davkov je oblju
b il, a samo po letu 2006. Po domače po
vedano, če bi mu Ita lijani na volitvah še

enkrat zaupali k rm ilo  
vlade. In znižanje dav
kov je  njegov zadnji re
klamni adut. Tako mo
čan, v njegovi predsta
v i, da se je  d v ig n il iz 
depresije ob Bushevem 
trium fu in ugotovil, da 
je  n jegov am eriški v - 

zom ik zmagal na volitvah, ker je  znižal 
davčni pritisk.

Reklamna poteza je  dokaj spretna, saj 
mu je ni treba uresničiti, če pa bo - kar je 
verjetno in zaželjeno - zmagala Prodije
va ve lika  demokratična zaveza, naj on 
prevzame odgovornost, sklep prekliče in 
ljudstvu razloži, da zanj n i finančnega 
kritja...

Vendar je  obenem tudi zelo šibka. In- 
dustrijci, k i so ga že pred nekaj leti pod
p irali, mu ne verjamejo več. Trgovci n i
ti. Vsi so namreč izračunali, da bi pov
prečna italijanska družina z Berlusconi
jevo davčno reformo prihranila kakih 50 
evrov na leto. Dvakrat v p icerijo, brez 
slaščic.

Nekdo drug pa je izračunal, ko liko bi 
prihranil sam Berlusconi, k i je  s svojimi 
desetimi m ilijardam i evrov premoženja 
na šestem mestu med svetovnimi bogati
ni: z n ižjim  tretjim  količnikom  bi prihra
n il (in torej zaslužil) nič manj kot 760 t i
soč evrov. To pa niso mačje solze. Poda

tek je obelodanil njegov ne povsem po
slušni sluga Gianfranco Fini, k i mora od 
časa do časa zaigrati upornika v imenu 
n iž jih  slojev, sicer mu bodo na volitvah 
obrnili hrbet. Seveda pa se ni upiral za
res, le kupčijo je  ponudil. Berlusconiju 
tre tji ko ličn ik  in torej triče trt m ilijona  
evrov manj davkov, njemu pa zunanje 
m inistrstvo po Frattin ijevem  odhodu v 
Bruselj.

Č rni vitez, k i ne zaupa več nikomur 
med sodelavci, je  F in iju  sicer ob ljub il 
Farnesino, toda ne takoj. Kot pravijo pu
ščavski sosedje: "T i m i pokaži denar, jaz 
tebi kamelo." F in i mora najprej izglaso
vati tretji količnik za manjše davke bo
gatinom, šele potem bo dob il k ljuč  od 
Farnesine. Prej nič.

Da bo mera polna je  Berlusconi šel na 
praznik finančne straže in se najprej ja 
vno pritožil, ker mu prepogostoma p ri
haja na obisk, nato pa razvil svojo teori
jo , po kateri ima vsak Italijan pravico, da 
prikrije  svoj dohodek in utaji davke, ko 
le-ti značajo več kot tretjino.

To, da je  davčna utaja zločin in da je 
tako vpričo finančne straže ta zločin za
govarja l, Berlusconiju  res ni mar. Od 
kdaj pa zakoni veljajo zanj in za bogati
jo? Saj nismo v Am eriki, kjer je  A l Ca
pone do smrti obtičal v ječi zaradi dav
čnih utaj. Pri nas bi dobil največjo sobo 
v Palači Chigi.

Manjšine odslej 
pri predsedniku 
slovenske vlade

Slovenski parlament je  na 
prvi delovni seji, na kateri so 
iz vo lili predsednika SDS Ja
neza Janšo za mandatarja za 
sestavo nove vlade, sprejel še 
nekaj zakonov, k i bodo man
datarju om ogočili ob likova
nje takšne vlade in ministrske 
ekipe, k i bo skladna z vladno 
strategijo in njenimi priorite
tami.

Glede m anjšinskih vpra
šanj predstavlja novost dej
stvo, da Urada za Slovence 
po svetu in v zamejstvu pri 
zunanjem m inistrstvu ne bo 
več. Te odgovornosti bodo 
p rese lili predsedniku vlade. 
Urad pa ne bo vodil funkcio
nar (direktor) marveč po litik  
(državni sekretar). To pome
ni, da so v parlamentu upo
števa li p red log  Slovenske 
manjšinske koordinacije, k i 
jo  sestavljajo krovne organi
zacije slovenskih manjšin iz 
Avstrije, Italije, z Madžarske 
in Hrvaške, k i se je  že ob nje
nem nastanku opredelila za 
takšno izbiro.

Poslanci nove parlamen
tarne večine (SDS, NSi, SLS, 
DeSUS in SNS) so ustanovili 
n o v i m in is trs tv i za ja vn o  
upravo  in  v iso ko  šo ls tvo , 
znanost in tehnologijo, ukin i
li pa ministrstvo za informa
cijsko družbo. Skladno s tem 
so na novo prerazporedili po
samezna p od ro č ja  zno tra j 
vlade. V  novi vladi bo tako 
po novem 15 resornih m in i
strstev, eno več kot v doseda
n ji vladi, k i jo  je  vodil Anton 
Rop.

Po novi strukturi vlade bo 
torej mandatar lahko v ime
novanje  državnem u zboru 
predlagal 15 resornih m in i
strov in še dva ministra brez 
resorja. Nova vlada bo tako 
imela en resor več, kot dose
danja, ko je  delovalo 14 re
sornih ministrov in dva m in i
stra brez resorja.

V  prihodnji vladi bodo to
rej, tako kot doslej, m in istr
stva za finance, delo, družino 
in socialne zadeve, obrambo, 
zdravje, pravosodje, promet, 
k m e tijs tv o , gozdarstvo  in 
prehrano ter kulturo. Naloge 
teh resorjev ostajajo nespre
menjene, medtem ko bodo re
sorji notranjih in zunanjih za
dev, šolstva, gospodarstva in

Janez Janša

o ko lja  deležni ko ren ite jš ih  
sprememb.

V  novi v lad i bo lahko le 
po en državni sekretar na m i
nistrstvo (glede na novo stru
kturo torej največ 15).

Gospodarski resor pa po
slej ne bo več pristojen za po
dročje tehnološkega razvoja, 
kar bo prevzelo novoustano
vljeno m inistrstvo za visoko 
šolstvo, znanost in tehnologi
jo . Novoustanovljeno m in i
strstvo za javno upravo bo 
opravljalo naloge na podro
čjih javne uprave, sistema ja 
vnih uslužbencev in plačnega 
sistema v javnem  sektorju. 
Resor za javno upravo bo pod 
eno streho združil še sedanjo 
kadrovsko službo vlade, ser
vis skupnih služb vlade, ge
neraln i sekretariat vlade in 
center vlade za informatiko. 
Z  združitvijo vseh teh nalog 
pa bo m in is trs tvo  za javno  
upravo postalo eno večjih m i
nistrstev v novi vladi. Glede 
na to bo ministrstvo za notra
nje zadeve skrbelo zgolj še za 
področja  javne va rnosti in  
po lic ije , upravnih notranjih 
zadev in migracij.

Do vladnih sprememb sta 
im e li pom isleke poslanski 
skup in i LDS in ZLS D . Po 
njihovem mnenju je tako ne
upravičeno spreminjanje sta
tusa poslancev in  š ir je n ja  
ugodnosti. K ritike  pa so tudi 
glede nove strukture m inistr
stev, predvsem povezane z 
u k in itv ijo  m inistrstva za in
formacijsko družbo in preno
som nalog na druge resorje. 
Glede na to, da bo imela vla
da poslej eno ministrstvo več, 
pa se jim  tudi zastavlja vpra
šanje glede racionalizacije in 
m ožnih dodatnih stroškov, 
(r.p.)

Attesa per l’euro in SloveniaPresidenza alla Slovenia
La proposta alla Slovenia 

di assumere come primo tra i 
nuovi paesi membri d e ll’UE 
la p res idenza , assiem e a 
Germania e Portogallo, dal 
gennaio 2007 alla fine g iu 
gno 2008 è un grande rico
noscimento, ma anche una 
bella  sfida. Se accettare la 
proposta lo deciderà con i l  
voto i l  parlamento sloveno 
in questi giorni.

Sì all’euro in Slovenia
Tra i dieci paesi che han

no aderito a ll ’UE il 1. mag
gio scorso, la Slovenia è il 
paese che m ostra m aggior 
entusiasmo per l ’ introduzio
ne d e ll’euro. E ’ questo il da
to più s ign ificativo  d e ll’Eu
ro b a ro m e tro , l ’ in d a g in e

d e ll’opinione pubblica, resa 
nota  nei g io rn i sco rs i a 
B ru x e lle s . In  S lo ve n ia  i l  
62% degli interpellati ha mo
strato interesse per l ’ introdu
zione d e ll’euro, il 56% rit ie 
ne che l ’euro avrà degli in 
flussi positivi per il paese ed 
i l  51% anche per loro stessi.

Una “ performance”  posi
tiva specie se si considera la 
media dei dieci paesi. In fatti 
è interessato a ll ’ introduzione 
d e ll’euro solo il 50%, appe
na il 44% si attende un in 
flusso positivo per il proprio 
paese, il 41% invece prevede 
un risultato negativo, ben il

45% inoltre pensa che l ’euro 
avrà un ’ in fluenza  negativa 
sulla propria vita.
Kučan nel Club di Madrid

L ’ ex presidente della re
p u b b lic a  s lovena  M ila n  
Kučan è diventato nei giorni 
scorsi membro del C lub di 
M adrid , un ’ organizzazione 
ind ipenden te  d i cu i fanno 
parte g li ex presidenti della 
repubblica e del governo dei 
paesi democratici. O biettivo 
del club è rafforzare la de
mocrazia nel mondo.

Sono 44 a ttua lm en te  le 
personalità che ne fanno par
te e si avvalgono del contri

buto d i specialisti ferratissi
m i nelle diverse discipline. I l 
Club di Madrid funziona an
che come organo consultivo 
per d ir ig e n t i d i paesi che 
hanno avviato un processo di 
transizione democratica. 

Violenti a scuola 
I l  fenomeno della vio len

za a scuola è sempre più d if
fuso e riguarda tutta l ’ Euro
pa. A  questo problema, deli
cato e decisamente preoccu
pante, è stato dedicato un se
m inario di studio per presidi 
e d ire t to r i  d e lle  scuo le  
d e ll’obbligo slovene che si è 
tenuto la settimana scorsa a

Portorose.
V i hanno partecipato circa 

500 direttori e presidi che si 
sono confron ta ti anche con 
le esperienze d i F ranc ia  e 
Finlandia.

I l seminario si è concluso 
con l ’ approvazione di un re
golamento dei d ir itt i e doveri 
per g li a ll ie v i de lla  fascia  
d e ll’obbligo in ambito scola
stico.

Stranieri occupati
A  sei m esi d i d is tanza  

d a ll’ ingresso ne ll’ UE, con il 
libero flusso della forza-la
v o ro , sono s ta ti re g is tra ti 
375 stranieri che hanno tro 

vato occupazione in Slove
nia.

Per la  m agg io r parte si 
tratta di maschi e la percen
tuale p iù  a lta  riguarda  g li 
slovacchi (con 193 persone), 
seguono polacchi (90), cechi 
(53), e cittadini di altri paesi 
nuovi membri de ll’UE, dieci 
i c ittadin i della Gran Breta
gna ed uno svedese.

Catene a bordo
Da lunedì 15 novembre al 

15 marzo del prossimo anno 
(e nelle situazioni in cui ne
vica e c ’è ghiaccio) in S lo
venia tutte le automobili de
vono avere la dotazione pre
scritta: pneumatici da neve 
su tu tte  e quattro  le ruote, 
oppure pneum atici es tiv i e 
catene.
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“Za devetimi gorami”, 
la val Torre a Lubiana
Con una mostra documentaria, diversi intendenti e la poesia di Cerno

"Za devetimi gorami... leži 
Terska dolina", s tem naslo
vom so poimenovali zanim i
vo predstavitev ž iv lje n ja  v 
Terski dolin i, k i je  21. okto
bra potekala v knjigam i DZS 
v L jub ljan i. P rired ili so raz
stavo, k i je  bila na ogled od 
19. oktobra do 5. novembra 
in je  vsebovala knjige, muzej
ske eksponate iz etnografske
ga muzeja v Bardu in fotogra
f i je . A v to r  razstave je  b il 
p ro f. dr. Janez Bogata j, za 
k n již n i del pa je  poskrbela 
A lenka Zupan, nekdanja ra
vnate ljica  Bežigrajske k n ji
žnice.

Na prireditvi so sodelovali 
p ro f. Pavle M erku , s troko
vnjak za tersko narečje, Ser
g ij Pahor, predsednik Sveta 
slovenskih organizacij v T r
stu, Riccardo Ruttar, razisko
valec in  prof. V iljem  Černo, 
k i je srce slovenstva v Bardu. 
Slo je  za zanimivo predstavi
tev o bm oč ja , za katerega 
m arsikateri Slovenec ne ve 
n it i  da obstaja, ka j šele da 
spada v slovensko zamejstvo.

Terska dolina, deželica "za 
devetimi gorami", s svojo ne
dostopnostjo, odm aknjeno
stjo, za življenje neprijaznimi 
s trm im i pob oč ji, k i j im  ne 
prizanašajo ne potresni sunki

ne dolgotrajno deževje, pre
žeta z bolečino izseljenstva, 
vendarle v sebi skriva biser: 
obiskovalcem lahko ponudi 
tisto, kar postaja v sodobnem 
urbanem, hrupnem in prena
polnjenem svetu najbolj dra
goceno: neizmerne naravne 
lepote, neokrn jeno naravo, 
šima neobljudena pobočja in 
predvsem mir.

Ha suscita to  veram ente 
molto interesse, visto i l  fo lto 
pubb lico , la presentazione 
de ll'A lta  Valle  del Torre te

nutasi nella libreria "DZS" in 
Lubiana, lo scorso 21 ottobre. 
A  far conoscere la Terska do
lina hanno contribuito il prof, 
dr. Pavel Merku, noto studio
so e conoscitore del dialetto 
sloveno del Torre  che, con 
grande maestria, ha saputo 
trasmettere frammenti di una 
cu ltura e d i una v ita  per lo 
più trascurata e poco studiata 
dagli intellettuali. La ricerca 
è resa d iffic ile  dalla quasi to
tale mancanza di documenta
zioni. Merku racconta ancora 
che nella Terska dolina c'era

m o lta  povertà , con m olta  
probabilità più che altrove e 
questo viene dedotto dal fatto 
che nella Terska dolina non 
c'era l'usanza d i fare alcun 
dolce. Soltanto dopo lunghe 
ricerche, M erku è riuscito a 
trovare un dolce che si faceva 
so lo  in  o ccas ion i sp ec ia li 
quali matrimoni, Natale, Pa
squa. Era un pane non impa
stato con fa rina  bianca ma 
bensì fatto di farina di mais.

Sergij Pahor invece ha pre
sentato la Terska dolina dal 
punto di vista politico. Non vi 
sono dubbi sulle possibilità di 
crescita del territorio viste le 
problematiche legate ad un 
confine "scomodo" prima e 
ad un esiguo numero di abi
tanti oggi, come esposto det
tagliatamente anche da R ic
cardo Ruttar.

V iljem  Cerno infine ha de
scritto la vita, la storia della 
Terska dolina. Una vita  non 
facile soprattutto per coloro 
che hanno amato e che amano 
la p rop ria  terra, la  p ropria  
gente e la propria lingua. E' 
una storia di duro lavoro, di 
emigrazione. E' una storia di 
bugie, calunnie, violenze e 
cattiverie che continuano an-

I cor oggi. E' la nostra storia. 
Ma credo che con questa poe-

l/Ujem Cerno

Castagne 
e ribolla 

con l’Auser
L ’ Auser delle  V a lli 

del N atisone-N ediške  
doline e la biblioteca di 
San Pietro organizzano 
per sabato 20 novembre 
la Festa Auser con casta
gne e ribolla. L ’appunta
mento è per le 19 nella 
canonica di Azzida, tutti 
i  cittadini sono invitati.

L ’Auser terrà venerdì 
3 dicembre anche una 
cena sociale. Avrà luogo 
nell’albergo Belvedere di 
S. Pietro al Natisone dal
le 20. Le adesioni si rice
vono presso la biblioteca 
entro il 26 novembre, tel. 
0432/717004.

sia scritta dallo stesso Cerno 
si possa capire di più di que
sta realtà:

"Tih, u je  naš kraj.
Marzia njezda, 
prazna,
so ovita od noči.
Čez listje lije mraz: 
kaj bo od nas?
S jene e no odpirajo roko 
na tarde besjede...
Kadà čemo se odžejti 
tu žljebu božjih vod, 
odprjeti dušo, 
živiti,
karstiti zemljo z materno 
besiedo,
čuti, da niesemo sami? ”

Mostra 
di foto a 
S. Pietro
Rimane aperta fino al 

5 dicembre prossimo la 
bella mostra di fotogra
fia , a llestita  nella  Be
neška galerija di San Pi- 
tero al Natisone. Espon
gono P rim ož B re ce lj, 
V ladim ir BaCiC e Danilo 
JejCiC, tu tti e tre d i A j
dovščina in  S lovenia, 
tutti e tre artisti che non 
si dedicano soltanto alla 
fotografia ma anche ad 
altre forme di ricerca ed 
espressione artistica.

La mostra si può visi
tare da lle  16.30 a lle  
18.30 tutti i giorni, tran
ne il sabato ed i  festivi.

F e s t iv a l  KOGOJEVI DN EVI
in  G l a s b e n i  p r o g r a m  R a d ia  S l o v e n ij a  vabita

v Kulturni dom - Deskle v dolini Soče 
nedelja, 21. novembra ob 18. uri

na " iz re d n i k o n c e rt"

Mili glas davnine 
Ljoba JenCe, poje in  pripoveduje

Ljudska pesem potuje po Novi Evropi
z gosti:
Lajna in dude: Ursel in Karlheinz Buchvvald, Nemčija 
Harfa na lok in gosli, glas: Sofia Joons, Estonija 
Istrski meh in vijulin: Marino Kranjac, Slovenija 
Istrski bajs, glas: Zvezdan Reja
Glas: Vesna Zimic (Slovenija), Zbor Matajur (Benečija, Italija)

s l o v e n s k i

Utile interscambio 
con insegnanti di Palma

Mardeisargassi, 
nuova raccolta

Viene d is tribu ito  in 
questi giorni nelle libre
rie  “ M arde isargass i” , 
nuova raccolta poetica 
di Michele Obit edita da 
M o b y d ic k  d i Faenza 
(Ravenna).

I l  lib ro  raccoglie  la 
produzione che è segui
ta a lla  pubb licaz ione , 
nel 1995, della raccolta 
bilingue “ Per certi ver
si/Po drugi strani” . A l
cune delle poesie conte
nute in “ Mardeisargas
si”  sono già state tradot
te, oltre che in sloveno 
a ll’ interno della raccolta 
“ Leta na oknu”  e in te
desco nel libro “ Epipha- 
nie der T ie fe /E p ifan ia  
del p ro fo n d o ” , anche 
per alcune riv is te  stra
niere, in particolare bul
gare, greche e unghere
si.

“ M a rd e is a rg a s s i” , 
che è acquistabile anche 
attraverso il sito internet 
http://www.mobydicke- 
d ito re .it, verrà prossi
m am ente presenta to  
nelle V a lli del Natisone.

Foto di gruppo a Mallorca

Purtroppo siamo tornati al
le nostre scuole! Siamo reduci 
da una bellissima esperienza 
di interscambio con insegnanti 
di Palma. Tutto è iniziato il 10 
ottobre, quando cinque docen
ti mallorchine sono atterrate 
nelle V a lli. Sono state ospiti 
per una settimana dei colleghi 
delle scuole aderenti alla rete 
“ i ragazzi del fiume” .

Hanno visitato le scuole di 
San Pietro, San Leonardo, Sa- 
vogna, C ividale e Manzano, 
durante queste visite hanno a- 
vuto modo di scoprire come si 
lavora nelle scuole ita liane. 
Questo interscam bio aveva 
anche lo  scopo d i avv ia re  
un’attività comune via internet 
tra i nostri bambini e i bambi

ni spagnoli. Durante i l  sog
giorno è stata data l ’opportu
nità ai docenti spagnoli di co
noscere ed avvicinarsi al pro
getto che già da m olti anni 10 
istituzioni scolastiche svilup
pano a ttraverso  i l  s ito  
www.ragazzidelfiume.it.

Ma non è fin ita qui! Dopo 
una settimana anche cinque di 
noi hanno avuto l ’opportunità 
di visitare le scuole e la bellis
sima isola di Mallorca. Duran
te il soggiorno si è continuato 
a lavorare per il progetto in re
te avviato in  Ita lia . L ’ acco
glienza e l ’ospitalità sono stati 
eccezionali: i l  calore e la sim
patia spagnoli non si smenti
scono mai!

Ines e Patrizia

VERSKE RAZMERE DO LETA 1866
- drugi del -

Terski Slovenci so pripadli mešanim fa
ram v TarCent, Njeme, Ahten in Fojdo. Žu
p n ik i so se ob prevzemu fare obvezali 
vzdrževati duhovnike vešCe slovenskega 
jezika (“ Cum pacto debeantur tenere apud 
se unum sacerdotum slaborum sumptibus 
suis juxta consuetum” ). Leta 1607 so zdru
ž ili 10 slovenskih vasi ob Teru v “ vicaria- 
tus sclaborum” , dokler se ni leta 1736 in 
pozneje razdelil v več duhovnij.

G. Piccini navaja v svoji zgodovini žu
pnije Faedis “ Faedis - N otizie  della Par
rocch ia , U dine  1934 ”  poleg drugega: 
“ Cerkvica sv. Petra v Fojd i, sezidana od 
slovenskih vernikov v 13. stoletju, je bila 
posvečena okoli leta 1300 od škofa Petra 
Ivana iz Zadra. O ko li cerkve je  b ilo  tudi 
pokopališče, v katero so nosili Slovenci 
svoje mrliče do prve svetovne vojne”  (str. 
151-153). Isti popisuje na str. 76 pravdo to- 
žiteljev - Slovencev, k i zahtevajo od župni
ka v Fojdi znanje slovenskega jezika, ker 
“ spadajo pod to župnijo vasi... in ker pre
bivalci vasi, ki sledijo v seznamu, govorijo 
slovenski.”  Pravda seje vršila leta 1502.

Mnogo pozneje, 10.X.1780, je  župnik 
Gio. Com ello popdisal izjavo: “ Matična 
cerkev je  v vasi Fojda, k jer vsi govorijo  
furlanski; nasprotno pa v vaseh Podklap, 
KlobuCana, Grmovščica, Ravne, Gradišča, 
Cenebola, Pedroža in V ile  so vsi Slovenci

in govorijo svoj jezik. Za duhovne potrebe 
so preskrbljeni z navadnimi duhovniki in s 
kaplani - pomočniki, k i j ih  spovedujejo in 
predvidevajo...; in tako tudi v lastnih cer
kvah jih  uCijo v njihovem slovenskem jez i
ku verske resnice, pod nadzorstvom župni
ka v Fojdi. Toliko  v dokaz. (Podpis).”

V  seznamu župnikov beremo od 1328 
do 1920 (Piccini, str. 131) tudi imena žu
pnikov, rojenih v M iljah  pri Trstu, Kopru, 
Šibeniku, D ubrovn iku , Kobaridu, K rku , 
Zadru, Až li, itd. Zadnji slovenski župnik je 
b il Jožef Bernik iz Svetega Lenarta (+ v 
Fojdi 1897). Njegov naslednik je imel za 
pomočnika PetriCiCa in ta je b il zadnji.

3 - Po ukin itv i oglejskega patriarhata je 
bila ustanovljena videmska in goriška nad
škofija. Beneški Slovenci so prišli pod v i
demsko nadškofijo in sicer leta 1751.

Tudi sedaj so Slovenci v mešanih župni
jah odločno terjali od župnikov, da spoštu
je jo  njihov jezik v cerkvi in  v sporih jim  je 
nadškofija ugodila.

Dr. Piccini pravi, da je  prišel videmski 
nadškof Sagredo leta 1789 birmat. Ob tej 
p rilik i je  b il “ naval slovenskih otrok, s star
ši in botri tako velik, da je moral nadškof 
prekiniti birmovanje in ga odložiti na Četrto 
uro popoldne” . Popoldne, “ ko so stražniki 
naredili nekoliko reda med množico Slo
vencev, je  nadškof binnoval do ene ure po
noči.”

- gre naprej -
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Osrednja proslava 
ob 50-letmci SKGZ
bo 28. novembra Padli bogovi in novi strahovi

s prve strani
N aglasila  je  sodelovanje 

med Slovenci in Italijani, odpo
vedala se je  neposrednemu 
strankarskemu nastopu in pusti
la strankarsko izbiro stališčem 
posameznikov.

Pred uradnim  nastankom 
Dežele FJK je SKGZ delala in 
mislila deželno. Leto kasneje so 
organizacijo ustanovili v Gori
ci. Pridružili so se j i  tudi bene
ški narodni buditelji in kulturni 
delavci. Leta 1958 je prišlo do 
združitve. Kar je SKGZ opre
deljevalo je bilo tudi dejstvo, da 
se je kot edina zamejska organi
zacija zavzela za aktivno priso
tnost v Benečiji, kjer je podpira
la tisk, društva in seveda bene
ške kulturne delavce, ki so de
lova li v nemogočih pogojih. 
Dolgo Casa je SKGZ bila edina 
organizacija, k i je podpirala be
neške Slovence. Ob razpadu Ju
goslavije in osamosvojitvi Slo
venije je SKGZ doživela boleč 
pretres in obenem preobrazbo. 
Izraziteje je postala zagovornik 
pravic in nekakšen “ etniCni sin
dikat” , kar ni pomenilo zapira
nje vase, nasprotno. SKGZ se je 
pričela intenzivno povezovati in 
razgovarjati z ita lijanskim i in 
slovenskimi državnimi inštitu
cijami. Obenem je ohranila po
vezovalno vlogo v manjšini in 
med manjšinskimi organizacija
mi. Presegla je stare ideološke 
spore in pričela plodno sodelo
vanje s sorodno in katoliško 
usmerjeno organizacijo SSO. 
K ljub temu je  SKGZ ohranila 
nekatere bistvene izhodiščne 
smernice, kot so antifašizem, 
izvor iz OF in NOB, boj za na
rodne pravice, skrb za jezik in 
kulturo na poklicni in ljubitelj
ski ravni, zagovor skupnega 
slovenskega kulturnega prosto
ra, delo v civiln i družbi, odpr
tost do italijanske stvarnosti, za

govor družbene solidarnosti in 
obenem skrb za gospodarski ra
zvoj slovenske manjšine v Itali
ji.  Lahko bi še naštevali skrb za 
teritorij in za možnosti, k i jih  
nudi ter seveda za deželno ra
ven, to je skrb za vse Slovence 
v Furlaniji-Julijski krajini. Ob 
tem je SKGZ utrdila stike s slo
venskimi manjšinami v sose
dnjih državah Slovenije ter obe
nem vzpostavila sodelovanje z 
italijansko manjšino v Sloveniji 
in na Hrvaškem.

SKGZ opravlja torej ogro
mno delo in to v razmerah, ki 
ne dovoljujejo velikih in za nor

malne Standarde poklicnih stru
ktur. Prostovoljno delo ostaja 
steber tako SKGZ kot njenih 
Članic, kar je hvalevredno, a ne 
vedno najlažje a li pa najbolj 
učinkovito. Dejstvo je paC, da 
se manjšine v Italiji, Evropi in v 
svetu soočajo z mnogimi preži- 
vetvenimi vprašanji, ki jih  avto
matično ne bosta reševala ne 
evropska integracija in niti glo
balizacija. Specifičnost je v sve
tu homogenizacije palica z dve
ma koncema: je  bogastvo in 
obenem sitnost. Tudi zato osta
ja SKGZ smiselna in nujna pri
sotnost. (ma)

Nedvomno so padli neka
teri miti, ki so bili značilni za 
devetdeseta leta. Naj našte
jem nekatere: neomajana ve
ra v podjetništvo in figura  
podjetnika ali menedžerja, in
dividualizem kot sposobnost 
prebiti se skozi težave in izzi
ve sam, z lastno sposobno
stjo. V tem smislu gre razu
meti tudi priljubljeno dikcijo 
“biti menedžer samega se
be". Omenjeni idoli predpo
stavljajo tudi vero v vse večjo 
fleksibilnost dela, v mobilnost 
in podobne reči.

Omenjeni miti nakazujejo 
še druge lastnosti: agresi
vnost, odločnost, lepo zuna
njost, večno mlad videz, zdra
vje in druge lastnosti, s kate
rimi lahko pač zmagovito sto
paš po areni uspeha. Ome
njene mite je  razdrobila real
nost.

Pok internetskega borzne
ga balona leta 2000, gospo
darska  kon junktura , beg  
mnogih podjetij v tuje države 
s poceni delovno silo, doka
zana nižja raven kupne moCi 
in torej osebnega standarda, 
ogrožene socialne storitve in 
podobne zadeve so streznile 
m arsikoga. B ill G ates ali 
Berlusconi se nista izkazala 
kot nekaj, kar lahko posne
maš. Oba fenomena in torej 
mita sta bila možna zaradi 
spleta enkratnih okoliščin.

Ljudje se tega zavedajo. Bill 
Gates je  nastal v Ameriki, ker 
je  slednja potrebovala Billa 
Gatesa. Svetovna velesila je  
morala zapečatiti svoj tehno
loški primat in imeti ekskluzi- 
vo nad njim. Država je  Gate
sa obvarovala pred  samim  
ameriškim zakonom, ki ne bi 
dovoljeval monopolov. Gate- 
sov monopol je  ameriški mo
nopol in zato je  doživel Bill 
izjemo.

Berlusconi, ki ga je  presti
žni Financial Times postavil 
na četrto mesto petičnežev in 
mogotcev (Gates je  prvi), je  
zgradil svoj imperij v pose
bnih okoliščinah. Tudi zanj je  
značilno, da je  hitro oboga
tel. Kot Gates, ki si ni edini 
izmislil računalniškega siste
ma z “okenci”, ampak ga je  
pravočasno zakonsko zaščitil, 
si tudi Berlusconi v Italiji ni 
izmislil zasebne televizije p r
vi. Nekaj poskusov je  propa
dlo, B erlusconi pa je  znal 
izkoristiti “posebna razme
rja" med gospodarstvom in 
politiko, ki so mu v osemdese
tih letih omogočila rasti bodi
si kot gradbeniku bodisi kot 
ustvarjalcu zasebnih televizij. 
Nad njegovim imperijem leži
jo  sence suma in tudi hude 
obtožnice. Medtem pa je Ber
lusconi izkoristil že drugo  
praznino oziroma anomalijo: 
padec prve republike. V prvi

je  uspeval kot podjetnik, v 
drugi kot politik, denar pa je  
kopičil vedno. Tudi Berlusco
nijeva pot ni možna za vsako
gar, danes verjetno sploh ni 
možna, kot ni Gatesova. V ra
zvitem svetu so sanje o podje
tniku, ki je  zrastel iz niCa po
dobne tistim, zaradi katerih 
kupujemo loterijo. Sploh, če 
opazujemo uspešneže, se nam 
ne prikazujejo tako briliantni 
in modri, kot na to kaže nji
hov uspeh. Pomembnejše od 
sposobnosti je  biti v dobri 
družbi, v vodilnem razredu: 
ali pa v njegovi neposredni 
bližini.

Padec določenih mitov in 
sanj, zavest, da še zdaleč ne 
štartamo vsi z istega položa
ja, odkrivanje pozabljenih be
sed, kot sta solidarnost in 
družbena partecipacija, pa 
nas ne delajo nujno “napre
dne” ali levičarje. Bush je  to 
dokazal. Ni zmagal s poziti
vnimi miti, ampak s strahovi 
terorizm a. In g le j, tud i v 
Evropi se v zmernih in kon
servativnih časopisih pojavlja 
nov strah: Kitajska. Ona igra 
vlogo požiralnika našega de
la in dobičkov, ona je  grožnja 
za naše blago in trgovine. 
Povrhu vsega je  še “rdeča”. 
Strah pa ne sili vedno k me
dosebni solidarnosti ali pa na 
levo.

M nogokrat se ogreva za 
vladarja z močno roko. Pazi
mo: mogotci imajo specifično 
sposobnost prilagajanja in 
samospreminjanja. Trda ro
ka? Berlusconi bi rekel: “To 
sem jaz!”. Mnogi mu bodo še 
v tretjič verjeli, ker je  tam Ki
tajska in ker postaja z deval
vacijo dolarja Evropa naj
dražji svetovni kontinent, kar 
nas “nafriga”. Ni mar Vitez 
na to že opozarjal?

Koordinacija manjšin 
pisala Janši

m

Rudi Pavšič

s prve strani
V  omenjenem smislu naj 

bo Slomak povezovalec manj
šin v Avstriji, Italiji, na Ma
džarskem in Hrvaškem. V  do
govoru s pristojnimi inštituci
jami v Sloveniji naj sooblikuje 
skupne v iz ije  in strategije. 
PavšiC zaključuje svoje pismo 
s priporočilom, naj se "v spre
membi zakona o vladi, k i v 
okviru pristojnosti Predsedni
ka vlade evidentira skrb za 
Slovence po svetu in zamej
stvu” , v tem “ vidimo uresniče
vanje zgoraj omenjenega stra

teškega programa odnosov RS 
do svojih manjšin v sosednjih 
državah". Rudi PavšiC izraža 
kot predsednik Koordinacije 
mandataiju Janezu Janši "odli
čen pozdrav" in pričakovanje 
na neposredno sreCanje.

ZELENI
LIS T I

Ace Mermolja

Za februar se pripravlja študijski posvet

O gospodarstvu 
dveh manjšin

Nekatere rezijanske vasi v dolini več dni brez električnega toka

V Reziji se je zima pokazala 
s svojim najhujšim obrazom

s t
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Da se omogoči vidljivost slovenskih programov

Tv pretvornik za Benečijo?

V  polovici decembra se bo 
v L jubljan i sestala bilateralna 
ko m is ija  F u rla n ija  Ju lijs ka  
Krajina - Slovenija, na kateri 
bodo podrobneje opredelili in 
še razširili omizja, na katerih o- 
bravnavati vprašanja skupnega 
interesa na področju Čezmejne
ga sodelovanja. Delegaciji bo
sta vodila predsednik deželne 
vlade Riccardo Illy  in državni 
sekretar Andrej Logar.

Kot je povedal pristojni od
bornik Franco Iacop bodo od
prli novo delovno omizje o go
spodarskih dejavnostih, k jer 
bodo posebno pozornost name
nili skupni turistični promociji, 
v naCrtu je tudi nadgradnja de
lovnega omizja o energetiki, 
medtem ko naj bi odprli novo o 
vprašanju evroregije.

Se naprej pa se bo nadalje
valo močno sodelovanje delov
nega om izja o manjšinah, ki 
pripravlja posvet o gospodarst
vu dveh narodnih manjšin. Po
svet, ki naj bi izpostavil neka
tera izhodiščna gledanja o vlo
gi manjšinskega gospodarstva 
v luCi novih in perspektivnejših 
možnosti sodelovanja na ob
mejnem območju, bo februarja 
prihodnje leto. Priprave so, kot 
rečeno, že v teku in prav v ta 
okvir sodi sreCanje, ki je bilo 
pred dnevi v Kopru jn so se ga 
med d ru g im i u d e le ž ili Lea 
Stančič, vodja slovenskega de
la manjšinske komisije, pred

sednik SKG Z R ud i PavšiC, 
predsednik ita lijanske U nije  
Maurizio Tremul in predsednik 
italijanske samoupravne obalne 
skupnosti Silvano Sau.

Più fondi alla 
montagna
Su proposta d e ll’ as

sessore a lla  Montagna 
Enzo M arsilio la Giunta 
regionale ha approvato 
il piano regionale di svi
luppo de lla  montagna 
per i l  2004 -  2006 e 
l ’ u lte r io re  r ip a r to  d i 
5 .018 .650  d i euro  da 
suddividere tra le Co
m un ità  m ontane e le 
P rovincie  d i G oriz ia  e 
Trieste.

A lla  Comunità mon
tana d e lla  C arn ia  an
dranno 1.491.584 euro, 
alla Comunità montana 
del gemonese, Canal del 
fe rro  e V a l Canale 
949.130 euro, alla Co
m un ità  m ontana del 
F r iu l i  o cc id en ta le  
1.292.814 e alla Comu
nità montana Torre Na- 
tisone C o llio  773.898, 
alla Provincia di Gorizia 
95.633 e alla provincia 
di Trieste 415.591 euro.

Lep posnetek z im skega 
Casa, skoraj pravljičen in bo
žičen. Za njim  pa se, kot ve
do vsi ljudje, k i ž iv ijo  v go
ratih krajih naše dežele, skri
va dosti težav in skrbi. Foto
g ra fija  je  b ila  posneta p re j
šnji teden, ko je  zima prvič 
letos zares pokazala zobe. Tu 
smo v R eziji, ki je  skupaj s 
Kanalsko dolino imela naj- 
veC problem ov zaradi m o
čnega sneženja in silovitega 
vetra. Vsi smo sledili po po
ročilih dogajanja v severnem 
delu pokrajine, kjer so po ne
katerih vaseh tudi rezijanske 
d o line  o s ta li več dn i brez 
električnega toka.

O vprašanju vidljivosti slo
venskih televizijskih progra
mov v videmski pokrajini ter o 
drugih problemih slovenskih 
ra d ijs k i program ih je  pred 
dnevi tekla beseda med dežel
no svetovalko Levih demokra
tov Tamaro Blažino in odbor
nikom za prevoze in teleko
munikacije, sicer strankarskim 
kolega Lodovicom Sonegom.

Kljub temu, daje bil sprejet 
zaščitni zakon za slovensko 
manjšino, je poudarila Tamara 
Bažina, ni b ila  spremenjena

konvencija  med Raijem  in 
predsedstvom vlade, pa Čeprav 
je  v tem smislu posegel sam 
predsednik Illy. To pa pomeni, 
da ostaja vprašanje videmske 
pokrajine še vedno odprto. Za
časno bi ga lahko rešili s po
stavitvijo novega pretvornika 
v Prešnjem. NaCrt je  za to 
izdelal sindikat C G IL Rai. S 
predlogom se je  strinjal tudi 
odbornik Sonego in pokazal 
pripravljenost poiskati potreb
na sredstva znotraj deželne bi
lance.

Znanstveni 
park odprli 
v Vidmu

V  V idm u  so pred dnevi 
uradno in  slovesno o d p rli 
znanstveno tehnološki park, 
k i so ga uresničili s sredstvi 
iz finančnega zakona za ino
vativnost. Odprtja so se ude
ležili predsednik deželne vla
de Riccardo I l ly ,  rektor v i
demske univerze Furio Hon- 
sell, ki je  hkrati tudi predse
dnik konzorcija F riu li inno
vazione, ki je  dal pobudo za 
ustanovitev znanstveno te
hnološkega parka. Le-ta bo 
nosil ime po Luig iju  Danieli- 
ju , u s tanov ite lju  svetovno 
znanega podjetja v Buri.

Novo telo, ki ima svoj se
dež v videmski industrijsk i 
coni je  b lagoslov il sam v i
demski nadškof Pietro Brol- 
lo.

V  deželi je  veC centrov, ki 
se ukvarjajo z visoko raziko- 
svalno dejavnostjo, potrebna 
je  povezava med n jim i in 
zmanjšanje razpršenosti. To 
kar je  skrajno pom anjkljivo  
pa je  povezava med zna
nstveno raziskovalno deja
vnostjo in pod je tji oziroma 
prenos znanja na podjetja in 
njihovo dejavnost.

In prav temu, naj bi služil 
nov park, naj bi postal k riž i
šče med podjetji in znanjem. 
To sta med drugim poudarila 
na otvoritv i predsednik deže
le I l ly  in rek to r videm ske 
univerze Honsell.
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La visita agli impianti del Trentino Alto Adige

Biomasse, uno sviluppo 
rispettoso dell’ambiente

- A  ‘

segue dalla prima
E proprio in queste zone, tra 

sabato 13 e domenica 14 no
vembre, abbiamo potuto vedere 
in funzione, oltre agli impianti 

-pubblici, alcune caldaie private, 
utilizzate nelle strutture ricettive 
in cui siamo stati ospiti.

"Normalmente le persone ac
cettano uno stato di dipendenza, 
si rassegnano ad una realtà delle 
cose senza cercare un’alternati
va. Noi al contrario abbiamo in
trapreso strade nuove ed è que
sto il fatto importante e necessa
rio: la nascita di una volontà di 
attivarsi". Walter Klotz, spie
gando il funzionamento dell’im
pianto che gestisce, ha snoccio
lato queste parole in modo piano 
e sereno. Stavamo visitando la 
caldaia di Prad am Stilfserjoch- 
Prato allo Stelvio, in Val Veno
sta, e questa dichiarazione di in
tenti - nella sua semplicità - era 
in netto contrasto con la portata 
dell'impresa che ci stava davanti 
agli occhi.

I l comune di Prad am Stilf- 
serjoch-Prato a llo  S te lv io  - 
3.234 abitanti, 905 metri sul li
vello del mare - attraverso quel
l'impianto fornisce energia elet
trica e calore all'80% dei suoi a- 
bitanti. Tali beni vengono pro
dotti in loco, utilizzando le ma
terie prime fomite dalle aziende 
agricole della zona.

L'ente locale è infatti il mag
gior azionista di una società a 
capitale misto (con capitali pub
blici, di agricoltori, industriali e 
banche) che gestisce una caldaia 
alimentata a cippato (scaglie di 
legno) e un generatore che fun
ziona a olio vegetale (di colza, 
girasole e oliva di seconda scel
ta) e bio-gas. Dei due impianti, il 
primo provvede all'energia ter
mica, il secondo a quella elettri
ca.

Per quanto riguarda la reperi
bilità dei combustibili, il legno 
cippato viene fornito dalle ditte 
forestali della zona, mentre il 
bio-gas viene prodotto da una

cooperativa di 280 agricoltori 
che raccolgono i liquam i dei 
masi e li conferiscono in un im
pianto che li trasforma in bio
gas, tramutando in risorsa reddi
tizia il problema, altrimenti one
roso, dello smaltimento delle 
deiezioni degli allevamenti. I ki- 
lowatt che come questi sono 
prodotti attraverso fonti energe
tiche rinnovabili, infatti, posso
no essere rivenduti a un prezzo 
maggiore, in quanto sostenuti da 
sovvenzioni statali, derivate dal
le leggi nazionali che recepisco
no le direttive dell'accordo di 
Kyoto.

A  Prad am Stilfseijoch-Prato 
allo Stelvio, dunque, è possibile 
fare una singolare ma significa
tiva proporzione: le deiezioni di 
600 mucche vengono trasforma
te nell’energia termica che va a 
riscaldare 600 case! Questo a-

spetto dell'attività degli agricol
tori, inoltre, offre numerosi altri 
vantaggi: gli animali allevati de
vono essere nutriti con alimenti 
a basso contenuto di antibiotici 
(che bloccherebbero il processo 
di fermentazione dei liquami) e 
quindi gli allevatori certificano il 
tipo di alimentazione sommini
strata ai propri animali; lo scarto

della gassificazione delle deie
zioni diventa un ottimo fertiliz
zante, rientrando nel ciclo pro
duttivo agricolo; le falde acqui
fere della zona sono protette da 
eventuali contaminazioni.

La felice condizione di Prad 
am Stilfserjoch-Prato allo Stel
vio è stata di certo la più eclatan
te tra quelle conosciute durante

La terza e ultima tap
pa delle iniziative divul
gative sulle biomasse a- 
vrà luogo a P u lfe ro  i l  
prossimo 26 novembre, 
con il convegno dal titolo 
"Le biomasse forestali e 
lo  sviluppo sostenibile 
della montagna" al quale 
interverranno esperti pro
venienti da Slovenia, Au
stria e Italia nonché Ales
sandro Tesini, presidente 
del Consiglio regionale, e 
Franco Iacop, assessore 
regionale alle autonomie 
locali e alle relazioni in
temazionali.

la visita guidata, tuttavia anche 
gli esempi di utilizzo del legno 
come combustibile visti a Nals- 
Nalles e a Meran-Merano non 
sono risultati di minore interes
se. A  Meran-Merano la struttura 
del giardino botanico, assieme al 
castello e alcune vicine abitazio
ni sono riscaldati dalla stessa 
caldaia a cippato (voluta dalla 
provincia autonoma di Bolza
no), mentre a Nals-Nalles muni
cipio, asilo e casa delle associa
zioni sono unite in una mini-rete 
di teleriscaldamento alimentata 
a pellets (piccoli estrusi di sega
tura). Questo combustibile, r i
spetto al gasolio, consente al
l'amministrazione comunale un 
risparmio sulle spese di riscalda
mento del 30%, ossia di circa 
10.000 euro all'anno. Abbiamo 
chiesto come mai per l'alimenta
zione della caldaia non venga u- 
tilizzato il cippato, e ci è stato ri
sposto: "Quello lo utilizzano i 
proprietari per le caldaie dome
stiche, quindi siamo costretti ad 
acquistare il pellet!". Tecnologie 
di questo tipo, infatti, non sono 
adottate unicamente dagli enti 
pubblici, ma anche dai privati.

All'hotel Vermoi di Latsch- 
Laces, oltre a goderne l'ospita
lità, abbiamo avuto modo di v i

sitare g li impianti di riscalda
mento, anche in questo caso ali
mentati a cippato. La struttura ri
cettiva si compone dell'albergo 
con circa trenta camere, del 
campeggio e di un'area sotterra
nea di circa 2000 metri quadri 
dove trovano spazio piscina, 
sauna, solarium, bowling e sala 
giochi. Il signor Rinner, gioviale 
e corpulento proprietario, dinan
te la visita ha tuttavia dovuto 
ammettere: "Sarebbe una bugia 
dire che riscaldiamo tutto con la 
caldaia a legna... Dobbiamo in
tegrare con i pannelli solari!"

In Alto Adige l'utilizzo di e- 
nergie rinnovabili appare dun
que consolidato, a differenza 
della nostra regione dove si stan
no muovendo solo i primi passi 
in materia. E' necessario tuttavia 
comprendere quanto puntare su 
questo settore possa essere con
creto volano di sviluppo delle 
zone montane, attività che può 
affrancare vaste aree dalla d i
pendenza energetica dai combu
stibili fossili e dai problemi geo
politici ad essi connessi, settore 
economico che trae sostenta
mento e contestualmente a li
menta il proprio territorio e se ne 
prende cura. Tutto ciò potrà es
sere favorito anche dalla Regio
ne, che al momento ha deciso di 
stanziare per lo sviluppo dell'uso 
di biomasse forestali una parte 
consistente del proprio bilancio, 
maggiore rispetto agli stanzia
menti previsti dal Trentino Alto 
Adige. "Interventi come questi 
si ripagano anche in assenza di 
contributi" ha affermato ancora 
il signor Klotz "perché ci per
mettono uno sviluppo che non 
va a ipotecare l'ambiente che la
sceremo ai nostri figli. Per trop
po tempo l'agricoltura è stata ab
bandonata, sostenuta in modo 
poco lungimirante con contributi 
distribuiti a pioggia. Oggi ci si è 
resi finalmente conto che il set
tore primario ha bisogno soprat
tutto di idee, di progettualità e di 
tecnologie." (m.p.)

Na vrhu Globočaka 
da ne bi pozabili

Sio je  m imo že malomanj 
mesec dni, odkar je  b ila  na 
vrhu G lobočaka nad Kam - 
breškem spominska m anife
s tac ija  ob 90. le tn ic i prve 
svetovne vojne.

Vračamo se na tisti dogo
dek, ker je bila lepa manife
stacija , saj je  v spom in na 
tragične vojne dogodke spet 
povezala  l ju d i,  k i ž ive  na 
obeh bregovih Idrije.

Ve liko  jih  je  iz Srednjega 
šlo Cez Id rijo  in ti so b ili v 
glavnem alpinci domače se
kcije Ana. Ve liko  je  b ilo  do
m ačinov, k i so se ude lež ili 
manifestacije, Čeprav je  b ilo  
vreme obupno in je  močno 
deževalo.

Slovenosti, ki jo  je  organi
z ira lo  Turis tično  in rekrea
c ijsko  društvo G lobočak v 
sodelovanju s krajevno sku
pnostjo in občino Kanal, so 
se udeležili tudi zgodovinar 
dr. Branko Marušič in pred
sednik Zveze veteranov vo j
ne za S loven ijo  Srečko L i 
sjak.

Verski obred je  vodil vo
jašk i kaplan M ilan  Pregelj. 
Vsi trije  so imeli lep govor.

Na slovesnosti so sodelo
vali tudi predstavniki društva 
"1R87" iz Solkana v avstrij-

Della laurea di Ana Ligia Mastruzzo abbiamo scritto 
lo scorso numero. Ana, venuta da Buenos Aires in Euro
pa per approfondire e perfezionare i suoi studi in musica, 
si è fermata nelle V a lli del Natisone dove era arrivata per 
conoscere il paese dei suoi antenati, Obenetto. Questi 
giorni ha telefonato in redazione per ringraziarci de ll’ar
ticolo scritto e così siamo venuti a sapere che, oltre alla 
gioia di essersi laureata, Ana può essere orgogliosa an
che del fatto di essere la seconda fiautista laureata al 
Conservatorio di Trieste e la prima laureata in Discipline 
musicali delle V a lli del Natisone!

Ana, ancora complimenti (meritati) da tutti noi e au
guri per un futuro pieno di soddisfazioni!

ski uniform i. Tako so se sim
bolično ita lijanski in avstrij
ski vojaki sreCali in po lož ili 
šopek nageljnov na bunker iz 
p rve svetovne vo jn e . Nad 
vsemi pa je  plapolala evrop
ska zastava.

Domačini iz Kambreškega 
so se tud i tokra t izkaza li s 
svojo gosto ljubnostjo , prav 
toplo so sprejeli vse obisko
valce in pokazali ve liko  po
zornost še zlasti do beneških 
prijateljev.

Tutti a scuola come quaranta e più anni fa. E' successo domenica 14 novembre a San 
Pietro, quando presso l'Istituto magistrale si sono ritrovati i diplomati dell’anno scolasti
co 1963/1964 per festeggiare i quaranta anni del diploma. A ll’incontro erano presenti 
gli “studenti” delle Valli, del Cividalese, di Ravascletto, Concordia Sagittaria, Ronchi dei 
Legionari e Orsaria.
Emozioni, ricordi, risate e la speranza di ritrovarsi ancora.
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R is u l t a t i
P r o m o z io n e

Valnatisone Muggia 3-1

3 .  C a t e g o r ia
Audace - Serenissima 0-2

JU N IO RES
Pozzuolo  ̂Valnatisone 1-2

G io v a n is s im i
Cussignacco - Valnatisone 1-0

E s o r d ie n t i
Valnatisone - Virtus Manzanese 1 -4

P u l c in i
Savorgnanese/A - Audace/A 3-4
Savorgnanese/B - Audace/B 4-1

A m a t o r i
Warriors - Filpa rinv.
Osteria al Colovrat Maxi Discount rinv.
Valli del Natisone - Bar S. Giacomo 0-1

S. Daniele - Filpa 
Carioca - Poi. Valnatisone 
Mar/ter - S.O.S. Putiferio 
Osteria al Colovrat - Versa

1-1
0-0
3-2
1-1

C a l c io  a  5
Merenderos Sedia elite n.p.
New Welding Bar al Ponte 8-8
Paradiso dei golosi - Cantina Fredda n.p. 
A.B.S. - The Black Stuff n.p.
Solerissimi - Parajso A. A n.p.
Klupa 99' - V. Power n.p.
Felmec - P.P.G. Azzida n.p.
Carrozzeria Guion - Reai Max Team 2-1

P r o s s im o  turn o
P r o m o z io n e

Sangiorgina - Valnatisone

3 .  C a t e g o r ia
Fortissimi - Audace

JUN IO RES  
Valnatisone - Manzanese

G io v a n is s im i
Valnatisone - Esperia '97

E s o r d ie n t i
Buttrio - Valnatisone

P u l c in i
Audace/A - Aurora Buonacquisto/A 
Audace/B - Aurora Buonacquisto/B

A m a t o r i
Filpa - Valli del Natisone 
Poi. Valnatisone - Mar/ter 
S.O.S. Putiferio - Progettoideazione 
Friuldean - Osteria al Colovrat

C a l c io  a  5
Longobarda - Merenderos 
Bar al Ponte - Pizz. Cantina fredda 
M anzignel - The B lack Stuff 
Parajso Amsterdam Arena - A.B.S. 
Riposa Paradiso dei golosi 
Reai Max Team - V. Power 
P.P.G. Azzida Carrozzeria Guion

Sport
C la s s if ic h e

P r o m o z io n e
Sangiorgina 20; Pro Cervignano 19; Buttrio 
17; Costalunga 16; S. Sergio 15; Ruda 14; 
Santamaria 13; Mariano*, Ronchi 11; S. Gio
vanni* 10; Muggia, Juventina*, Fincantieri 9; 
Cividalese 7; Valnatisone* 5; Gallery Duino 3.

3 .  C a t e g o r ia
Paviese*, Serenissima 13; Savorgnanese* 
11; Rangers* 10; Moimacco*9; Azzurra* 8; S. 
Gottardo* 6; Cormor*, Ciseriis* 4; Audace* 3; 
Donatello*, Fortissimi 1.

JUNIO RES
Pro Fagagna 21; Palmanova 20; Ancona 
19; Centro Sedia 17; Sevegliano 16; Rivi
gnano*, Manzanese 15; Gonars*, Pozzuolo 
8; Valnatisone 7; Tricesimo, Union '91*, 
Buttrio* 6; Pagnacco* 3.

G io v a n is s im i
Esperia '97* 18, Gaglianese**, Moimacco*

13; Serenissima* 11; Fortissimi* 9; Valna- 
tisone**8; Azzurra** 7; Buttrio*, C ussi
gnacco** 4; Union '91***, Chiavris* 1.

A m a t o r i  ( e c c e l l e n z a )
Valli del Natisone 9; Mereto di Capitolo* 8; 
Birreria da Marco, Gp. Piccini Codroipo 7; 
Filpa*, Ziracco, Dimensione Giardino,Torean, 
S. Daniele* 6; Bar S. Giacomo, Ba. Col War- 
riors*5; Bagnaria Arsa, Termokey3.

A m a t o r i  ( 3 .  c a t e g o r ia )
Orzano 10; Polisportiva Valnatisone, Versa 
9; Osteria al Colovrat* 8; Carioca 7; Maxi di
scount** 5; Sos Putiferio, Friulclean, Piaino* 
4; Progettoideazione 3; Mar/ter* 2; Moimac
co* 1.

Le classifiche degli Am atori sono aggiornate alla 
settimana precedente.
*  1 partita in meno, * *  2  partite in meno, 3  p a r
tite in meno

Le reti di luretig e Cendou consentono alla formazione della Valnatisone di incamerare l’intera posta

Gii Juniores si riscattano a Pozzuolo
L  Audace non riesce a fermare anche la Serenissima 
Perde la Va lli del Natisone, pa ri d i F ilpa e Colovrat

Dopo la vittoria ottenuta al
le spese del Muggia, la Valna
tisone sarà impegnata domeni
ca 21 novembre in casa della 
capolista a S. Giorgio di Noga- 
ro.

In Terza categoria all'Auda
ce di S. Leonardo non è riusci
ta l'impresa di fermare anche la 
Serenissima di Pradamano che 
ha dovuto faticare fino a 10’ 
dal termine quando, grazie alla 
superiorità numerica conse
guente alla espulsione di Ovi- 
szach, ha conquistato l'intera 
posta.

Trasferta corsara per gli Ju
niores della Valnatisone grazie 
alle reti messe a segno da Mat
tia luretig e Francesco Cendou.

Hanno sbagliato l'impossi
bile in fase offensiva i Giova
nissimi della Valnatisone, im 
pallinati a 3' dal termine dal fa
nalino Cussignacco. Domenica 
a S. Pietro alle ore 10.30 salirà 
la capolista e dominatrice del 
girone l ’Esperia '91.

Secondo tonfo consecutivo 
per gli Esordienti della Valna
tisone superati da lla  V irtus  
Manzanese. La rete della ban
diera è stata realizzata da Sa
muel Zantovino.

Vittoriosa la formazione A

dei Pulcini dell'Audace di S. 
Leonardo che con le doppietta 
di Nicola Predan e Michele O- 
viszach ha violato il campo di 
Savorgnano. E' andata male al
la squadra B, a segno una sola 
volta con Shonda Bianchi.

Nel campionato d i Eccel
lenza amatoriale stop casalingo 
per la Valli del Natisone supe
rata d i stretta m isura dal S. 
Giacomo.

Rinviata la gara con i  War
rio rs, in  programma stasera 
(giovedì 18) alle 20.45, la Fil
pa era impegnata sul campo di 
S. Daniele. I valligiani guidati 
da Severino Cedarmas hanno 
ottenuto un pareggio grazie al
la rete messa a segno da Scidà.

In Terza categoria i l  mal
tempo ha costretto al rinvio la 
gara di recupero tra l’Osteria 
al Colovrat di Drenchia e la 
M a x i D iscount. Sabato 13 
scorso a Savogna la squadra 
allenata da Igor Clignon ha pa
reggiato con la Versa. Dopo a- 
vere fallito una grossa occasio
ne nel primo tempo con Para- 
van, alTinizio della ripresa ha 
subito la rete avversaria. A  5’ 
dal termine ha rimediato Gian
ni Qualla.

Sconfitta di misura sul cam-

Samuel Zantovino (Esordienti)

po della Mar/ter per la Sos Pu
tiferio di Savogna. I ragazzi 
guidati da Paolo Cemotta sono 
passati in vantaggio con Diego 
Petricig e hanno raddoppiato 
con Mauro Corredig prima di 
cedere l ’ intera posta in palio a- 
g li avversari.

La Polisportiva Valnatiso
ne di Cividale ha pareggiato a 
reti inviolate nella sfida con la 
Carioca.

Nel campionato di 2A Cate
goria di calcio a cinque primo 
punto conquistato dal Bar al 
Ponte che ha pareggiato, sul 
campo de lla  New W e ld ing  
grazie alle reti segnate da Ste-

Prima vittoria stagionale contro il Muggia

La Valnatisone 
rompe il ghiaccio
VALNATISONE - MUGGIA 3-1

Valnatisone: Camiellet- 
to, Gallas, Chiabai, Giuglia
no, C lavo ra  (D om en iš), 
Crast, D indo, Bastiancig 
(Tiro), Dugaro (Bergnach), 
Stefanutti, Suber.

S. Pietro al Natisone, 14 
novembre - A l settimo ten
tativo la Valnatisone è riu 
scita a conquistare il primo 
successo stagiona le  nel 
campionato di Promozione. 
A  farne le spese è stata la 
compagine ospite d i M ug
gia che, vista la posizione in 
classifica della squadra del 
presidente Daniele Speco- 
gna, pensava di fare un solo 
boccone dei locali. I ragazzi 
allenati da Claudio Baulini 
hanno invece iniziato alla 
grande castigando g li ospiti

due volte nell’arco di sette m i
nuti. A l 5 ’ , con una perfetta e- 
secuzione su calcio piazzato, 
Roberto Stefanutti ha mandato 
i l  pallone ad insaccarsi nel set
te della porta triestina. Ottenu
to i l  vantaggio, la Valnatisone 
ha continuato ad attaccare e 
due minuti più tardi ha ottenu
to i l  raddoppio con una prege
vole conclusione d i Daniele 
Bastiancig. A l 10’ minuto g li 
ospiti accorciavano le distanze 
su calcio di rigore.

A l 25 ’ la Va lnatisone a- 
vrebbe potuto chiudere defini
tivamente la gara quando ha a- 
vuto a sua disposizione un r i
gore concesso dall’arbitro per 
l ’atterramento in area avversa
ria di Andrea Dugaro, lanciato 
a rete. I l  portiere ospite Daris 
riusciva a deviare in angolo la

massima punizione calciata 
da M au riz io  Suber. A llo  
scadere della prima frazione 
di gioco Stefanutti con un 
calcio di punizione dal lim i
te de ll’area impegnava se
veramente Daris.

A l l ’ inizio della ripresa il 
Muggia costringeva Camie- 
letto ad una impegnativa u- 
scita sui piedi di Mercandel. 
A l 23’ Suber, lanciato verso 
la porta avversaria, dopo a- 
vere saltato il proprio mar
catore ed eluso il possibile 
intervento di Daris veniva 
steso dall’estremo difensore 
ospite. L ’arbitro decretava 
0 calcio di rigore e l ’espul
sione del portiere. Nel frat
tempo veniva espulso anche 
un calciatore muggesano 
per proteste. A  trasformare 
la massima pun iz ione c i 
pensava Stefanutti. Con due 
uomini in più la Valnatiso
ne amministrava i l  vantag
gio. Unico neo, l'espulsione 
nel terzo minuto di recupero 
di Suber per un “ battibec
co”  con il proprio marcato
re.

Paolo Caffi

fano Moreale e Matteo Trinco, 
autori di una tripletta, ed ai gol 
d i M iche le  G uion e M atteo

Braidotti. In 3A Categoria la 
Carrozzeria Guion di S. Pie
tro ha superato la Reai Max

Team grazie alle reti messe a 
segno da Simone Borghese e 
Michele Dorbolò.

Luciano Lesizza

m itiv a , la mascotte M auro  
Venturin i si è classificato al 
5° posto nel campionato Friul 
junior. Se i l  buongiorno si ve-

Franco Adorinni

de dal mattino, Mauro ci re
galerà senz’altro tante soddi
sfazioni. I complimenti vanno 
anche a Franco Adorin i che,

Bike, grandi soddisfazioni 
per gli atleti di Azzida

con i suoi 60 anni, è l ’atle
ta meno giovane del grup
po, ma di certo non il me
no motivato, anzi!

Il Gruppo Sportivo A z z i
da, una rea ltà  g iovane ma 
m o lto  a ttiva  nel panorama 
sportivo delle V a lli del Nati
sone, ha chiuso con onore il 
Campionato Friulbike 2004.

Dopo aver partecipato alle 
22 gare previste, la squadra 
locale si è classificata a ll’ 11° 
posto su 90 squadre. Soddi
sfazione per tutti naturalmen
te, ma soprattutto per il presi
dente A n to ne llo  V e n tu rin i. 
Fra i suoi atleti, da menziona
re senz’altro Davide Venturi
ni che attualmente sta dispu
tando, sotto lo sguardo atten
to (ed anche orgoglioso, ag
giungiamo noi) di papà Zatto, 
il Cam pionato d ’ autunno e 
inverno con o ttim i risu lta ti, 
mentre il più piccolo della co-Davide Venturini
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Sabato 6 novembre c'è stata grande festa a Scrutto per il raggiungimento
del mezzo secolo di vita di Giancarlo Pittioni, conosciuto anche con il sopranome
di "Burja". Nell'occasione, oltre che il compleanno, ha festeggiato con la moglie
Sonia Gariup anche i dieci anni di matrimonio. A "rovinare" parzialmente la festa
la sconfitta lo stesso giorno degli Juniores della Valnatisone, squadra di cui Sonia
e Giancarlo sono da anni responsabili. Il giorno dopo Giancarlo e Sonia hanno continuato
i festeggiamenti assieme ai parenti presso un noto locale delle Valli. Auguri Burja!

Med parvo fo togra fijo  an 
drugo je  steklo napri 25 liet!
Je bluo 28. ju l i ja  1979, kar 
A d o  C on t iz  C en iebo le  je  
peju do cierkve, k je r j ih  je  ®  B
čaku novič kupe z in v ita ti, I I  B B  I b I ^ ^  •
njega te malo sestro Ivo.

T isti dan Iva je ratala žena

Ze 25 liet kupe., 
pa j ih nie previe

od Claudia Petrigh. Reči med 
n jim  so Sle dobro, če petand- 
va js t lie t potlè  so p o n o v ili 
njih ja.

An za n jih  srebamo po
roko  so n a rd il tako ve lik o  
fešto, de je  k i! Poklical so v- 
so žlahto, parja te lje  an vse 
vasnjane iz Ceniebole, k i je 
n jih  rojstna vas an k i nieso 
nikdar pozabil an če seda ž i
ve v Fuojdi. Kar so se zaštiel, 
j ih  je bluo vič ku stuo! Kupe 
z Ivo an s Claudiam so se ve
selil tudi njih otroc Alessan
dro an Andrea.

. Vsi tisti, ki jih  imajo radi, 
jim  želijo Se ankrat vse dobre 
v n jih  ž iv ljenju  an čeglih na 
ve lik i to rti je  bluo napisano 
“ 25 anni - un quarto di secolo 
... è ora di cambiare” , vsi jim  
željo, de b i se nimar rada i- 
miela takuo, k i sta se do seda 
an de bo jo  spet vs i kupe 
praznoval, kar bo zlata po
roka.

dove assieme alla moglie L i
dia ha visto crescere le fig lie 
Renata e Claudia.

Dopo avere raggiunto  la 
m eritata pensione ha co n ti
nuato ad essere un amico di 
tutti noi, stimato e benvoluto.

Purtroppo a minare la sua 
esistenza è arrivata im provvi
sa la malattia, un lungo calva
rio vissuto con dignità e c ri
stiana sopportazione, con il 
sostegno della moglie e delle 
fig lie. Sembrava che Alfredo 
avesse superato il momento 
critico, ma così non è stato.

Eravamo in m o lti ad ac
compagnarlo alla sua ultima 
dimora. Non è potuta manca
re una rappresentanza de ll’ar
ma dei carabinieri.

Prima della  sepoltura, i l  
fratello ha voluto ringraziare 
tu tti ed ha ricordato che A l
fredo è rimasto nelle nostre 
V a lli perchè si trovava bene 
tra la nostra gente, era diven
tato uno di noi.

A lla  moglie L id ia, alle f i 
glie Renata e Claudia, a Da
miano e Lorenzo, alla mam
ma, al fra te llo  ed ai parenti 
tutti vadano le nostre condo
glianze. (p.c.)

SOVODNJE

Tarčmun 
An spomin za našo mamo

Vse kar nan je  bluo moc 
narest smo nardil, mama, pa 
vse tiste van nie pomalo nic, 
vi ste sla pod glasan.

Za vas ž iv ljen je  nie bluo 
prou nic lahnuo, d ie la la  ste 
odkar ste via ntajhana, pa ste

nan nimar pravla, de jubezan 
od vaše mame an od tat van 
nieso manjkal, ku samuo kar 
ste Sla v Inghiltero dielat. Pa 
ste se preča vamila zak druga 
ljubezan vas je Čakala na Tar- 
Cmune.

Oženila ste se, an ste irme
la sedam otruok, m izerja je  
bla, vsaki dan življenje vas je 
“ kladlo alla prova”  pa v i ste 
stisinla zobe an se nieste po- 
ložla, ste bla tarda ku kaman, 
pa z vašimi otruok an z vsiem 
judm i ste bla mehna an slad
ka, ku kruh te obiejan.

Urata od vaSe hiše so ble 
odparte za vse, za te buoge an 
te bogate, te zdrave an te bou- 
ne, vsakemu ste parpomala z 
besiedo al z blagam, ste storia 
di manjku vi, za de ste dala.

Ve liko  al majhano težavo, 
k i smo jo  im iel, v i ste imiela 
n im ar dobro besiedo za nan 
parpomat, “ za vsako rieč je 
’na rešitev”  ste nan guorila, 
“ samuo p ruo t sm arti se na 
more nič” . Svete besiede, ma
ma, ma mi niesmo viedel, de 
nas takuo preča zapuste an de 
bo takuo težkuo brez vas.

Tuk v i nieste r iva la , ste 
nan pa guorila: “ Otročič mu- 
o j, Buog je  vsega mogoCen, 
vse vie an vid, molita, on van 
bo pomau.”  Vsak dan smo se 
navadli kiek od vas, ste bla 
luC naših oCi.

PoCaso vsi sedam smo se 
oženil, v i ste pravla, de me
niate vic sedam, pa Stiemajst 
otruok. Za nas vsaka parlo- 
žnost je bla dobra za prid vas 
gledat na Tarčmun. Tu nedie- 
jo  je bluo. zapoviedano, ku iti 
h maš. V i ste se troštala, ku

otrok, za vas je  biu senjan, ste 
spekla kruh an vicerjo skuha
la za vse.

PoCaso tisti Stiemajst smo 
ra ta l 23, pa tuo le  vas nie 
ustrašlo, vas je le buj veselilo 
an ste guorila: “ Tuk jedo na 
dva, m orejo jest an na t r i ” . 
N im ar ste pravla pravce an 
piela. An nam, čeglih smo ve- 
lic, nam je  bluo všeC poslušat 
vas, kar ste piela našin otro- 
kan. Tudi oni so se troštal vas 
še poslušat. Vse tiste vredno
te (valori), ki ste nas navadla, 
Ce priet so imiele velik valu- 
or, seda ga im ajo še guorš. 
Vemo, de ste nan zapustila an 
ve lik grad zlata, k i bomo gle
dal dajat vsaki dan pa našin 
otrokan, mama. Z lo  težkuo 
vas je  zapustit, samuo adna 
rieC nas talaže: Ce priet smo 
im ie l adnega anjulca, k i nas 
je  va rvu , sada bomo im ie l 
dva, vas an tat, k i gor odtuod 
nam bota pomagal, kar bomo 
im ie l potriebo, na posebno 
seda, za prenest tole ve liko  
žalost.

Buog van Ion za vse, ma
ma an nona Eni.

Zbuogam

S l o v e n c i  p o  s v e t u

Domenica 5 dicembre
SANTA BARBARA

SPETER
MMNKHNVMMNMMNNMMMNNMNMMNNNMMMI

Mečana 
Žalostna novica

Zapustila nas je Irene Bir- 
tig. Elsa, takuo so jo  vsi k l i
cal, je  im iela 77 liet.

Na telim  svietu je zapustila 
moža, sinuove, neviesto, zeta, 
navuode, sestro an vso žlahto.

Zadnji pozdrav smo j i  ga 
dali v Spietre v sriedo 3. no- 
vemberja popudan.

Špietar 
Zbuogam Alfredo

Sabato 13 novembre si è 
spento all'ospedale di Civida- 
le Alfredo Pastor. Aveva solo 
54 anni.

Luned ì 15, ne lla  chiesa 
parrocchiale di San Pietro al 
Natisone stracolma per la ce
rim onia  funebre, don M ario  
Q ualizza  ha così rico rda to

Alfredo: "Domenica 10 otto
bre in questa chiesa Alfredo e 
L id ia  avevano festeggiato i l  
loro 25° anniversario di ma-
triom on io   ora è ritornato
qui davanti all'altare prima di 
essere sepo lto ....". A lfre do  
Pastor era nativo della pro
vincia di Imperia. Come ca
rabiniere era approdato nelle 
V a lli del Natisone dove ave
va deciso di restare. Aveva 
scelto di stabilirsi a S. Pietro

ore 11 .(X) santa messa a San Pietro al Natisone - 
cerimonia davanti al monumento al minatore - bicchierata 
presso l ’albergo Belvedere
ore 14.00 pranzo prolungato “ A l Fogolar”  di Gagliano 
la giornata sarà allietata dal buona musica

quota di partecipazione: 27 euro

iscrizioni entro e non oltre le ore 16 del 2 dicembre:
Ues/Slovcnci po svetu, via IX Agosto 8 - Cividale (04327732231) 
Patronato Inac, via Manzoni 25 (tel. 04327730153) 
oppure al numero 335 5497797 dalle 8 alle 19

Petar je  um ie ru  na 
p a s t ie ji an s t im  za 
dn jim  glasam, k i mu je  
ostu, je  pok licu  Karle- 
ta, k i je  b iu  njega so- 
č jo  v opravilah an mu 
je ja u :

- K a rle t, ne morem 
u m rie t brez t i  povier- 
dat, de od naših zaslu
žku  sem se parda ržu  
puno  m ilio n u  brez t i  
n ič  p o v ie d a t.  M i se 
huduo zdi!

- O h , na s tu o j b it  
n ič  zaskarb jen , n tuo j 
dragi Petar - ga j ’ po- 
tro š tu  K a r le t  - saj 
imam tudi ist k iek za ti 
poviedat: sem ti luožu 
is t strup tu kafe!

M a jh a n a  A n ic a  je  
p a rš la  dam u od n je  
parvega dneva na dvo
je z ič n i Suoli. N je  ma
ma jo  j ’ poprašala:

- Antada Anica, a ti 
je  všeč hod it v Suolo?

- Pru nič! - je  odgu- 
o r ila  joče  č ič ica  - Na 
znam  p isa t, na znam 
brat an učite ljca  m i je  
storia tudi mučat!

K a d a r fa m o š ta r  v 
M o jm age  je  Su pože- 
g n a v a t po  h iš a h , tu  
adnim  duore je  zagle- 
du adnega petelina, k i 
je  im e u  b a rg e š k ic e , 
s tra jč ic o  an p id e n te ! 
K a r je  tuo le  zagledu, 
famoštar se nie mu ge- 
n ja t sm ejat an je  po- 
prašu, zaki petelin no
še tisto  oblieko.

- Zatuo, k i lansko l i 
eto nam je  b iu  zgoreu 
kokošn jak  - je  pov ie - 
da la  g o sp o d in ja  - an 
pete linu  so se ble za
žgale vse piume an za 
de na bo tarpeu mraza, 
smo ga takuo ob liek li. 
Pa če tu o le  se vam  
store tarkaj smejat, b i 
im e u  v id e t ,  k u o  je  
smiešno, kadar petelin 
z adno  n og o  d a rž i 
ustavjeno kakuoš an s 
to  d ru g o  se t ru d i za
snet bargeškice!

* * *

G iovan in , njega že
na M ilic a  an sin Peri- 
nac so š l i  v ič e r ja t  v 
g o s t i ln o ,  k u a z a l so 
mesuo na žaru za vse 
tri. Potlè, k i so se naje
d li, na tontah so ostale 
prašeče rebra , p e te li
nove kosti an še drugi 
ostajki.

M ilic a  je  p o k lica la  
ka m e rie rja  an ga p o 
p ros ila  če j i  m ore dat 
adno  b o ršo  za lu o š t 
no ta r tis te  osta jke  za 
j ih  nest damu n jih  p is i- 
čam. Grede, k i kameri- 
er je  basu tu boršo t i 
ste ostajke, sin Perinac 
je  na vas g las u s k li-  
knu:

- M a mama, m idruz 
niemamo obednega pi- 
siča!
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Al sta vidli, ka' so začel 
uganjat an tle par nas tode?
Halloween! Po domače rečeno bi bluo 
"Senjam malo na". Pa če kajšan more 
bit zaries veseu za njega malone, 
je  Luciana Pitažova iz Petarniela.
Pruzapru Luciana je  iz Ocnegabarda, 
pa je  paršla
živet v vas nje moža Bepina.
Varnimo se na malone: al sta vidli, 
kake jih  je  pardielala? Vsake sorte an vsieh 
debeluosti! Altroke Halloween, 
pravi senjam malona je  go par Luciani!
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C l u b  A l p in o  It a l ia n o
S o t t o s e z io n e  V a l  N a t is o n e

Venerdì 26 novembre 
ore 20.30 

Sala parrocchiale 
di S. Pietro al Natisone

Serata 
di diapositive

un anno insieme

Cercasi per acquisto in 
zona fondovalle casa 
abitabile con scoperta 
TeL 338 3346343

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 20. DO 26. NOVEMBERJA 

Cedad (Fontana) tel. 731163

OD 19. DO 25. NOVEMBERJA 
Skrutove tel. 723008 
Njivica tel. 787078

Zaparte za počitnice / Chiuse per ferie
Ukve: do 21. novembeija

Kam po bencino / Distributori di turno
NEDIEJA 21. NOVEMBERJA 

Čemur
Agip Cedad (na desti za iti v Vidam)

Muore bit pru liepa kompanija tista od tistih, ki so se rodil lieta 1939. Se nam pari, de 
vsako lieto jih  je  nimar vi'č na vičerji, ki jo  organizajo za praznovat njih klašo. Tarkaj se 
jih  je  an lietos zbralo, de nieso stal še vsi tu fotografiji ne!
Napravjal so se že puno cajta za se srečat vsi kupe, na koncu Giuseppe Qualizza - 
Bepo Polišnjaku iz Dolenjega Tarbjà an Antonio Chiuch iz Dolienjanega so organizal 
fešto za vse. Srečal so se v saboto 6. novemberja an so šli na vičerjo v Prapotno, “Al 
bosco”. Nie manjkalo za p it an za jest an sevieda, tudi vesela atmosfera... Vemo, de 
so se an presmejal, zak poznamo adne od tiste klaše an vemo, de jih  znajo debele 
pravt an uganjat. Je bluo pru lepuo, ku nimar an že čakajo na drugo fešto!

Je bluo lieto 1934, kar so 
v A ž li pa rv i k ra t o rgan iza l 
senjam malona. Sevieda, te- 
kra t mu nieso p ra v li “ H a l
loween” , ku seda...

Tekrat so otroc s pomočjo 
te ve lik ih  vedielal prazne ma
lone, no ta r so paržga l ’ no 
svečico, kandelo an jih  posta- 
v l i  na okna, na z id i vasi an 
takuo straSli vasnjane... an 
obedan se nie za telo parlo- 
žnost omaškeru takuo, k i die- 
lajo seda. Maškere so jih  pu
stil za pust!

Cajt gre napri an stvari se 
spreminjajo an takuo tud i v 
A z li zadnji dan otuberja rata, 
kar ratava povsierode v Ita li
j i ,  odkar taz Amerike je par
šla “ navada”  za praznovat 
Halloween.

M uorm o pa reč, de otroc 
iz Ažle an drugih b ližn jih  va
si so pru veseli telega sejma, 
k i ga že vič lie t organizava za 
nje Kom itat za Ažlo. Na te
lim  sejmu nagradijo, premja- 
jo  te narlieuše malone.

L ie tos  so j ih  zaštie l 37. 
Fantazija nie pru m anjkala! 
Za g ju rijo  je  bluo težkuo ve- 
brat te narlieuše, na koncu so 
od loč il, dečid li, de nie bluo 
adnega narlieušega, pač pa 
deset narlieuših an vsiem de
setim so dal kompanjano na-

Ki malonu an 
lietos v Ažli!
grado, šenk. ja l kostanj, rebulo an vsake

Vsiem tistim , k i so paršli sorte dobruote, k i so j ih  na
na senjam so vasnjani ponu- pravli tan doma.

Ljubezan na 
pozna konfinu

Je b luo  kako lie to  od 
tegà, kar smo lepuo spo
znal fanta iz Fuojde. Pru
zapru smo ga poznal že od 
njega otroških liet, kar je  
tudi on hodu na Mlado bri- 
ezo, k jer so se naši otroc 
lepuo učil našo sloviensko 
besiedo takuo, k i so želiel 
n jih  tata an mame.

M irk o  S turm a, takuo  
mu je  ime, je  biu paršu na 
k u ltu rn o  d ruš tvo  Iva n  
T rin ko , ko t “ obiettore di 
coscienza” . Kar je paršu h 
koncu s te lo  esperijenco 
M irko  je  šu po sviete za se 
navast k ie k  novega, za 
spoznat nove ljudi. B iu je 
v Irland i, na N izozem ski 
(O landa), potlè  je  šu do 
Brazila an tan je  zapoznu 
’no čečo. Sta se pru lepuo

zastopila an na koncu še 
za ljub ila . Je bluo 24. se- 
temberja, kar v kra ju  II-  
hens (Bahia) sta se tud i 
oženila.

Ona je  Maria Da Paixao 
De Jesus Aquino. Dičem- 
berja M irko  an Maria p ri
dejo damu, tle, kjer j ih  ma
ma, tata, sestra an vsa Zla- 
hta čaka jo  za j ih  o b je t. 
Pruzapru, kar M irko  se je 
oženu, je  imeu blizu njega 
mamo, k i je  “ splula”  takuo 
deleč za spoznat neviesto 
an jim  stat blizu v taki lie- 
pi parložnosti.

M irku  an M a riji želmo 
vse narbuojše na telim  svi- 
etu.

M irko, kar prideš damu, 
viedi, de te čakamo tudi tle 
na Novim Matajurje!

Pro loco V artaca - Savogna

KLAGENFURT
e VELDEN

mercoledì 8 dicembre

6.45 - Partenza da Savogna
7.00 - Cividale (piazza Resistenza)
9.30 - Arrivo a Klagenfuit e visita guidata della città - Mercatini di 
Natale - Pranzo libero
15.00 - Partenza da Klagenfurt per Velden. In questa caratteristica 
cittadina sul lago di Worthersee visiteremo il castello, dove ci sono 
una mostra di artigianato ed altre attrazioni per i bambini, ed i mer
catini di Natale
22.00 - Rientro a Savogna

Costo: 20 euro (pullman GT e guida)
ISCRIZIONI E PAGAMENTO ENTRO IL  28 NOVEMBRE 
PRESSO IL BAR CRISNARO A SAVOGNA (04321714000)

SVETA MASA 
PO SLOVIENSKO

v saboto 27. novemberja
I  | A  •ob 19. uri 

v cierkvi v Kozci
inaSavu bo mons. M arino Qualizza

Vsi tisti, ki vam je par sarcu nasa slovieaska besieda, ki Zelta ohranit, kar so nam nasi 
te stari zapustil, ki neceta pozabit nase lepe slovienske molitve, ret stuojta pannanjkat.


